Enjoy the poems

of Tang dynasty




What do you think of after observihém-
the picture?
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Write a short discription of the scene
according to the Chinese transltion
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Write a short discription of the scene
according to the Chinese transltion




Can you translate it into English?




Translation




AR ----- VIR 5

Commiserating with the Farmers (1st)
Li Shen

Spring sows one grain of corn,
Autumn reaps in ten thousand more.
No fields fallow the Four Seas over,

Farmers, nonetheless, perish from hunger.



Glossary

1.perish ['perif] vt. B2, ZEL- vi. XK

2.corn [ko:n]  n. &Y, INE, FH
v. FZRk (BURLIR)

3.fallow['faelou] n. {RFHitE, {ARFHE
ad). R#RY, AEERRY vt

4.nonetheless [.nAnda'les] adv. REAOLL(AIR)
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What do you learn from this poem?

Would you like to list another poem you
have read?



Homework
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